
Cuestionario	
  a	
  candidatos/as	
  que	
  buscan	
  el	
  respaldo	
  en	
  elecciones	
  2018	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  Condado	
  de	
  
Montgomery	
  

(2018	
  Latino	
  Democratic	
  Club	
  Endorsement	
  Questionnaire)	
  

Instrucciones	
  (Instructions):	
  

Gracias	
  por	
  su	
  interés	
  en	
  completar	
  nuestro	
  cuestionario.	
  Por	
  favor	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  
no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta,	
  con	
  la	
  excepción	
  de	
  la	
  última	
  pregunta	
  en	
  la	
  que	
  tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  
información	
  adicional.	
  Cuestionarios	
  completados	
  serán	
  considerados	
  documentos	
  públicos	
  y	
  disponibles	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  
web.	
  Ya	
  que	
  compartiremos	
  estas	
  respuestas	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  web,	
  si	
  pudiese	
  completarlo	
  en	
  español	
  tendría	
  un	
  mayor	
  
alcance	
  a	
  nuestra	
  comunidad	
  hispanoparlante.	
  Por	
  favor	
  de	
  enviar	
  sus	
  respuestas	
  a	
  más	
  tardar	
  el	
  23	
  de	
  febrero,	
  2018	
  por	
  
correo	
  electrónico	
  a	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	
  

Thank	
  you	
  for	
  your	
  interest	
  in	
  completing	
  this	
  questionnare.	
  Please	
  respond	
  to	
  each	
  question	
  in	
  150	
  words	
  or	
  fewer,	
  except	
  
for	
  the	
  last	
  question	
  where	
  you	
  have	
  the	
  option	
  to	
  attach	
  additional	
  information	
  you	
  may	
  want	
  to	
  relay.	
  Completed	
  
questionnaires	
  will	
  be	
  public	
  documents	
  available	
  on	
  our	
  website.	
  Since	
  we	
  will	
  share	
  your	
  responses	
  on	
  our	
  website,	
  we	
  
ask	
  that	
  you	
  fill	
  the	
  questionnaire	
  in	
  English	
  and	
  Spanish,	
  to	
  make	
  it	
  accessible	
  to	
  all	
  those	
  in	
  our	
  community.	
  Please	
  submit	
  
your	
  answers	
  by	
  February	
  23,	
  2018	
  to	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	
  	
  	
  

Por	
  favor	
  escriba	
  su	
  nombre	
  tal	
  y	
  como	
  aparecerá	
  en	
  la	
  boleta	
  de	
  votación	
  
(Name	
  as	
  it	
  will	
  appear	
  on	
  the	
  ballot)	
  

Información	
  de	
  contacto	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  contact	
  info)	
  

Sitio	
  web	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  website)	
  

¿Actualmente	
  es	
  usted	
  miembro	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  condado	
  de	
  Montgomery	
  o	
  lo	
  ha	
  sido	
  anteriormente?	
  
(Are	
  you	
  now	
  or	
  have	
  you	
  ever	
  been	
  a	
  member	
  of	
  LDC?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

¿Ha	
  solicitado	
  el	
  respaldo	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  en	
  el	
  pasado?	
  
(Have	
  you	
  ever	
  sought	
  LDC’s	
  endorsement	
  in	
  the	
  past?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

DEBE	
  DE	
  COMPLETAR	
  Y	
  FIRMAR	
  ESTA	
  FORMA	
  PARA	
  SER	
  CONSIDERADO	
  PARA	
  NUESTRO	
  APOYO	
  
YOU	
  MUST	
  COMPLETE	
  AND	
  SIGN	
  THIS	
  FORM	
  TO	
  BE	
  CONSIDERED	
  FOR	
  ENDORSEMENT	
  

Al	
  firma	
  rusted	
  asegura	
  que:	
  (By	
  signing,	
  you	
  attest	
  that	
  you	
  are)	
  

1. Es	
  un/a	
  demócrata	
  registrado	
  (you	
  are	
  a	
  registered	
  Democrat)
2. Son	
  sus	
  propias	
  respuestas	
  y	
  demuestran	
  su	
  compromiso	
  hacia	
  nuestra	
  comunidad	
  	
  (that	
  these	
  are	
  your	
  own	
  responses
and	
  you	
  stand	
  behind	
  your	
  answers)

NOMBRE/NAME:	
  _______________________________________________	
   FECHA/DATE:____________________	
  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta	
  
(Remember	
  to	
  respond	
  in	
  no	
  more	
  than	
  150	
  words)	
  

1) ¿Cuáles	
  cree	
  usted	
  que	
  son	
  las	
  tres	
  prioridades	
  o	
  temas	
  de	
  mayor	
  interés	
  a	
  la	
  comunidad	
  Latina	
  en	
  el	
  condado	
  de	
  
Montgomery?	
  ¿Por	
  qué?	
  
(What	
  do	
  you	
  think	
  are	
  the	
  top	
  3	
  priorities/issues	
  of	
  the	
  Latino	
  community	
  in	
  Montgomery	
  County,	
  and	
  why?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

2) ¿Cree	
  usted	
  que	
  es	
  importante	
  apoyar	
  a	
  candidatos	
  Latinos?	
  
(Do	
  you	
  believe	
  it	
  is	
  important	
  to	
  support	
  Latino	
  candidates?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



3) ¿Qué	
  tipo	
  de	
  esfuerzos	
  está	
  realizando	
  para	
  fomentar	
  la	
  diversidad,	
  competencia	
  lingüística	
  y	
  cultural	
  en	
  su	
  campaña,	
  
incluyendo	
  al	
  personal	
  de	
  su	
  campaña-­‐-­‐	
  y	
  si	
  es	
  elegido,	
  de	
  su	
  gabinete?	
  
(What	
  efforts	
  are	
  you	
  making	
  to	
  ensure	
  the	
  diversity	
  and	
  cultural	
  and	
  linguistic	
  proficiency	
  of	
  your	
  campaign	
  staff,	
  and	
  if	
  
elected,	
  your	
  staff/cabinet?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

4) ¿Qué	
  medidas	
  adoptará	
  para	
  relacionarse	
  con	
  su	
  electorado,	
  en	
  particular	
  con	
  las	
  personas	
  con	
  dominio	
  limitado	
  del	
  
inglés?	
  
(What	
  steps	
  will	
  you	
  take	
  to	
  engage	
  with	
  your	
  constituency,	
  including	
  those	
  of	
  limited	
  English	
  proficiency?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  



5) Niños/as	
  Latinos	
  son	
  el	
  segmento	
  de	
  más	
  rápido	
  crecimiento	
  de	
  la	
  población	
  de	
  niños	
  en	
  el	
  país.	
  ¿Qué	
  tipo	
  de	
  iniciativas	
  
se	
  necesitan	
  establecer	
  para	
  que	
  niños/as	
  Latinos	
  y	
  sus	
  familias	
  tengan	
  acceso	
  a	
  la	
  educación	
  temprana	
  y	
  cuidado	
  
infantil	
  de	
  calidad,	
  asequible	
  y	
  accesible?	
  
(Latino	
  children	
  are	
  the	
  fastest-­‐growing	
  segment	
  of	
  the	
  child	
  population.	
  What	
  initiatives	
  are	
  necessary	
  to	
  ensure	
  that	
  
these	
  children	
  and	
  their	
  families	
  have	
  access	
  to	
  high-­‐quality,	
  affordable,	
  and	
  accessible	
  childcare	
  and	
  early	
  education?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

6) Está	
  usted	
  de	
  acuerdo	
  en	
  que	
  la	
  brecha	
  académica	
  y	
  desigualdad	
  de	
  oportunidades	
  es	
  la	
  imperativa	
  socio-­‐económica	
  de	
  
nuestro	
  tiempo.	
  
(Do	
  you	
  agree	
  that	
  the	
  academic	
  achievement	
  gap/opportunity	
  gap	
  is	
  the	
  socio-­‐economic	
  imperative	
  of	
  our	
  time?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



7) ¿Cuál	
  es	
  la	
  responsabilidad	
  de	
  la	
  oficina	
  que	
  usted	
  busca	
  referente	
  a	
  DACA	
  y	
  el	
  TPS?	
  
(What	
  do	
  you	
  feel	
  is	
  the	
  responsibility	
  of	
  the	
  office	
  you	
  seek	
  with	
  respect	
  to	
  TPS	
  and	
  DACA?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

8) Los	
  emprendedores	
  Latino/as	
  tienen	
  la	
  tasa	
  más	
  alta	
  de	
  creación	
  de	
  negocios	
  en	
  Estados	
  Unidos	
  en	
  comparación	
  con	
  los	
  
demás	
  grupos	
  étnicos/razas.	
  Por	
  esta	
  razón	
  forman	
  un	
  sector	
  muy	
  importante	
  del	
  mercado	
  estadounidense.	
  ¿Cómo	
  
planea	
  comprometerse	
  y	
  apoyar	
  a	
  los	
  negociantes	
  y	
  emprendedores	
  Latinos?	
  
(Latino	
  entrepreneurs	
  are	
  starting	
  small	
  businesses	
  faster	
  than	
  the	
  rest	
  of	
  the	
  startup	
  population	
  and	
  becoming	
  a	
  bigger	
  
part	
  of	
  the	
  total	
  U.S.	
  market.	
  How	
  do	
  you	
  plan	
  to	
  support	
  and	
  engage	
  Latino	
  small	
  business	
  owners?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



9) Tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  cualquier	
  otra	
  información	
  como	
  propuestas	
  o	
  iniciativas	
  que	
  ha	
  establecido	
  o	
  estará	
  
estableciendo	
  durante	
  su	
  término.	
  
(You	
  have	
  the	
  option	
  to	
  include	
  any	
  other	
  proposals/initiatives	
  you	
  have	
  worked	
  on	
  or	
  will	
  be	
  championing	
  during	
  your	
  
term)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  


	FECHADATE:  2/22/2018
	Name as it will appear on the ballot: Bill Conway
	Campaign    contact info: P.O. Box 59051, Potomac, MD 20859-9051
	Campaign    website: www.billconwayforcouncil.com
	Membership: Off
	Endorsement: Off
	Latino candidates: Off
	Achievement Gap: Off
	Top 3 Issues, Spanish: Si bien una parte importante de la comunidad latina ya ha logrado el éxito económico y la integración social en el condado de Montgomery, una gran parte de la comunidad tiene dificultades, especialmente los que son inmigrantes recientes en los Estados Unidos. Con eso en mente y basado en conversaciones con amigos latinos, diría que las tres principales prioridades son:
•	Alivio sobre DACA y TPS, y el estado de immigracion en general.  Para mí, es una obligación moral de encontrar una manera para que los en DACA y TPS, y los que viven aqui desde muchos años, reciban un estado legal permanente.
•	Acceso a la oportunidad económica.  Los estudiantes Latinos (y todos los estudiantes) deben recibir una educación que los prepare para los empleos del siglo 21, y sus padres necessitan recibir un salario digno.
•	Aceso a viviendas accesibles.  Los alojamientos en Montgomery County son muy caros, y tenemos que proporcionar mejores alternativas de vivienda para personas de bajos ingresos.


	Top 3 Issues, English: While a significant portion of the Latino community has already achieved economic success and social integration in Montgomery County, a large part of the community is struggling - particularly those who are recent immigrants to the United States.  With that in mind and based on conversations with Latino friends I would say that the top three priorities are:

•  Relief under DACA, TPS and immigration status more generally. To me it is a moral obligation to find a way for DACA and TPS participants and long term residents to be granted permanent status.
•  Access to educational and economic opportunity. MCPS Latino students (as well as all other students) should receive an education preparing them for jobs in the 21st century and their parents should be paid a living wage.
•  Access to affordable housing. Housing in Montgomery County is expensive, and we should provide better low income housing alternatives. 


 

	Staff, Spanish: Mi personal de tiempo completo es muy pequeño: yo, y mi esposa Diana Conway sirviendo como presidente de campaña, y Doug Wallick sirviendo como gerente de campaña.  Yo hablo un francés limitado.  Diana habla francés con fluidez, su español es competente, y un poco de criollo haitiano.  Nuestros voluntarios son muy diversos culturalmente y incluye Centro Americanos, Afroamericanos, Africanos, Asiáticos del sur y Asiáticos del este.  Tenemos hablantes en chino Mandarin y en español (incluye una professor de MCPS que enseño el AP Español).  Yo quiero representar todos los habitantess del Condado, y para mí es bien importante que los que me ayudan en esta campaña representen la diversidad tan maravilosa de nuestros residentes.  Si soy elegido lograr la diversidad, será uno de los criterios clave que utilizaré para elegir a mi personal.
	Staff, English:  My full time staff is very small and consists of me, my wife Diana Conway as campaign chair, and Doug Wallick as campaign manager.  I speak rusty French.  Diana speaks fluent French, intermediate Spanish and limited Haitian Creole.  Our volunteer base has substantial diversity and includes Central Americans, African Americans, Africans, South Asians and East Asians.  We have Spanish speakers (including an MCPS AP Spanish teacher) and Mandarin speakers.  I want to represent all Montgomery County residents, and it is important to me that those who work on my campaign embody the wonderful diversity of the people who live here.  If I am elected, achieving diversity will be one of the key criteria I use in picking my staff.
	LEP, Spanish: Un representante no puede comprender realmente las preocupaciones de sus electores sin pasar tiempo real escuchándolos. Por lo tanto, si soy elegido, asistiré regularmente a reuniones de asociaciones cívicas, PTA, cámaras de comercio locales y culturales, asociaciones comerciales y grupos de afinidad étnica. Además, planeo ser un visitante habitual en los mercados de agricultores (por ejemplo, Crossroads Farmers Market en Takoma Park / Langley Park), ferias callejeras y festivales culturales para escuchar las opiniones de personas que no son necesariamente activistas.

Los hispanohablantes constituyen, con mucho, el mayor contingente de hablantes de inglés no nativos en el condado, y por lo tanto planeo obtener la asistencia de un traductor cada vez que visite eventos que probablemente tengan un número significativo de hispanohablantes. A largo plazo, planeo aprender al menos español rudimentario para poder conversar directamente con mis electores.

	LEP, English: A representative cannot truly understand the concerns of his or her constituents without spending real time listening to them. Thus, if I am elected I will regularly attend meetings of civic associations, PTAs, local and culturally-based chambers of commerce, business associations and ethnic affinity groups.  In addition, I plan to be a regular visitor at farmer’s markets (e.g. Crossroads Farmers Market in Takoma Park/ Langley Park), street fairs, and cultural festivals in order to hear the views of people who are not necessarily activists.

Spanish speakers make up by far the largest contingent of non-native English speakers in the County, and therefore I plan to obtain the assistance of a translator whenever I visit events that are likely to have significant numbers of Spanish speakers. In the longer run, I plan to learn at least rudimentary Spanish in order to be able to converse with my constituents directly.  
	Ed, Spanish: Los datos muestran claramente que el enriquecimiento en la primera infancia (por ejemplo, la exposición a nuevas palabras de vocabulario) es una base esencial para el aprendizaje posterior. Sin tal enriquecimiento (tal vez porque los padres están trabajando dos y tres trabajos) un niño comienza la escuela con una desventaja significativa. Por lo tanto, una de las principales prioridades de mi política es encontrar una manera de implementar y pagar la educación integral de prekínder en el condado de Montgomery. Lograr esa meta es muy complicado porque actualmente se brinda cuidado infantil a través de arreglos formales reglamentados e informales no regulados que juntos representan una parte significativa de la economía del Condado. Por lo tanto, la tarea no es crear una nueva burocracia de MCPS, sino más bien proporcionar educación de prekínder que ayudaría a subsidiar los costos de cuidado infantil sin crear una interrupción económica innecesaria de los mecanismos existentes de prestación de cuidado infantil. En este punto, no me queda claro cómo se puede lograr esta resolución ideal.
	Ed, English: The data show strongly that early childhood enrichment (e.g. exposure to new vocabulary words) is an essential foundation for later learning.  Without such enrichment (perhaps because parents are working two and three jobs) a child begins school with a significant handicap.  Thus, one of my biggest policy priorities is to implement comprehensive pre-K education in Montgomery County. Accomplishing that goal is very complicated because child care is currently provided through formal regulated and informal unregulated arrangements that together represent a significant part of the County economy. The task therefore is not to create a new MCPS bureaucracy, but rather to provide pre-K education that would help subsidize child care costs without creating unnecessary economic disruption of existing child care delivery mechanisms.  At this point it is not clear to me how this ideal resolution can be accomplished.
	TPS/DACA, Spanish: Después de jubilarme de mi práctica legal, no tenía planeado entrar en política. El único factor que me hizo decidir postularme para el Consejo del Condado era mi creencia de que las propuestas fanáticas de Trump con respecto a las personas indocumentadas se iban a pelear en el nivel del condado de Montgomery. Afortunadamente, eso no ha ocurrido gracias a las valientes decisiones de los jueces federales, pero el tratamiento de las personas indocumentadas sigue siendo una de mis principales preocupaciones. Sin sugerir que los Estados Unidos abran o debiliten sus fronteras, no obstante creo que las personas indocumentadas que están aquí y no han cometido delitos graves son parte de nuestra comunidad a quienes debemos una obligación moral de protección. Por lo tanto, apoyo firmemente el alivio de DACA y TPS, pero también apoyo firmemente el estado de residente permanente (y en última instancia la ciudadanía) para las personas indocumentadas que no califican bajo esos programas. Si soy elegido, seré un firme defensor de los intereses de las personas indocumentadas en el Condado de Montgomery.
	TPS/DACA, English: After retiring from my law practice I did not plan on entering politics. The single factor that made me decide to run for County Council was my belief that Trump’s bigoted proposals with respect to undocumented persons were going to be fought at the Montgomery County level.  Happily that has not occurred thanks to courageous decisions by federal judges, but the treatment of undocumented people remains one of my primary concerns.  Without suggesting that the U.S. open or weaken its borders, I nevertheless believe that undocumented people who are here and have not committed serious crimes are part of our community to whom we owe a moral obligation of protection.  Thus, I strongly support DACA and TPS relief, but I also strongly support permanent resident status (and ultimately citizenship) for undocumented people who do not qualify under those programs.  If elected I will be a strong advocate for the interests of undocumented people in Montgomery County.
	Biz, Spanish: Desde mi investigación y hablando con amigos latinos, las dos áreas donde más pueden ayudar los empresarios latinos locales son con respecto a (i) obtener préstamos comerciales y para pequeñas empresas y (ii) consejos sobre cómo negociar las normas de adquisición de los gobiernos federal y del condado. La Administración de Pequeños Negocios de EE. UU. Ya tiene una serie de programas dirigidos a estos problemas, y el Condado de Montgomery también tiene programas locales en esta área (por ejemplo, el Programa de Reserva Local para Pequeñas Empresas y el Programa de Empresas Minoritarias, Femeninas y para Discapacitados). Si falta algo, puede ser un canal para un mejor alcance a la comunidad empresarial latina. Apoyaría la revitalización de la Cámara de Comercio Hispana del Condado de Montgomery o una organización alternativa para cumplir ese rol.
	Biz, English: From my research and talking with Latino friends the two areas where local Latino entrepreneurs could most use help are with respect to (i) obtaining commercial and small business loans and (ii) advice on negotiating the procurement rules of the federal and county governments. The U.S. Small Business Administration already has a number of programs directed at these problems, and Montgomery County has local programs in this area as well (e.g. the Local Small Business Reserve Program and the Minority, Female and Disabled-Owned Business Program).  If there is something missing it may be a channel for better outreach to the Latino business community.  I would support revitalization of the Hispanic Chamber of Commerce of Montgomery County or an alternative organization to fulfill that role.
	Optional, Spanish: Hay aproximadamente 31,000 participantes de DACA y TPS en el condado de Montgomery. Creo que en el caos que rodea estos programas hay una gran necesidad insatisfecha de servicios legales que es probable que persista durante algún tiempo. En caso de ser elegido, promovería un esfuerzo para aprovechar la representación pro bono de bufetes de abogados privados para abordar este problema. Existe una medida de ayuda pro bono que ya se brinda a los participantes de DACA y TPS, pero tengo en mente un esfuerzo significativamente mayor. La plantilla que usaría (en una escala del Condado de Montgomery) es Clemency Project 2014, que fue un proyecto nacional que organizó la preparación de peticiones de clemencia pro bono para infractores federales de drogas no violentos. En mi práctica legal, proporcioné representación pro bono como parte del Proyecto Clemency 2014, y su estructura funcionó bien.
	Optional, English: There are approximately 31,000 DACA and TPS participants in Montgomery County. I believe that in the chaos surrounding these programs there is a large unmet need for legal services that is likely to persist for some time.  In the event I am elected I would promote an effort to harness pro bono representation from private law firms to address this problem.  There is a measure of pro bono help already being provided to DACA and TPS participants, but I have in mind a significantly larger effort.  The template I would use (on a Montgomery County scale) is Clemency Project 2014 which was a national project that organized the preparation of pro bono clemency petitions for non-violent federal drug offenders. In my law practice I provided pro bono representation as part of Clemency Project 2014, and its structure worked well.
	Name: Bill Conway


